== Christ Our Savior

(Y CATHOLIC PARISH

Mass Schedule /

Horario de Misas
Saturday Vigil / Sabado Vigilia
5:00pm (English)

7:00pm (Espanol)

Sunday Masses /

Misas Dominicales

8:30am (English)

10:30am (Espariol)

12:00pm (ASL - Hard of Hearing)
1:00pm (Vietnamese)

5:00pm (Bilingual - EN & ESP)
Daily Masses (English) /

Misas Diarias (Ingles)

8:00am (Monday-Saturday)
First Friday of the Month /
Primer Viernes del Mes
7:00pm (Espanol)

L

Confessions /

Confesiones

Saturday / Sabado
3:30pm - 4:30pm (EN, ESP & VIET)

Exposition of the
Blessed Sacrament /
Exposicion del
Santisimo Sacramento Our Mission Statement

Every Friday / Cada Viernes Christ our Savior Catholic Parish welcomes you to discover who you
6:00pm - 7:00pm are, know that you belong to God and find your calling.

First Friday of the Month after ! s : i -
8:00am Mass La Parroquia Catdlica Cristo Nuestro Salvador te da la bienvenida
para que descubras quién eres, sepas que perteneces a Dios y

until 7:00pm (Spanish Mass)
encuentres tu llamado.

Primer Viernes después de la
Misa de 8:00am

hasta la Misa en Espafiol de las Gido xt Chua Kité Clu Thé chao mung ban dén dé kham pha ban
7:00pm than, dé biét minh thudc vé Thién Chua va réi nhan ra gn goi cla
chinh minh.

CHRIST OUR FOUNDATION. CHRIST OUR HOPE. CHRIST OUR SAVIOR.
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A couple of years ago, | concluded that |
am an immigrant. Now this may sound a
little crazy, since | was born here in the
United States and my cultural identity is
“American.” | hope to share with you how it
is | came to this and what it means for me.

While | was in the seminary, | heard the
Lord say that | needed to prepare to
minister to the Spanish speaking Catholics
in Orange County. At the time, the Spanish
speaking community was small. At the
parish | grew up at there was no other
language for Mass other than English.
Everyone | knew was English speaking. The
Lord asking me to learn Spanish seemed a
little strange, but | trusted that this is what |
should do.

That Summer, | signed up for Spanish
classes in Cuernavaca, Mexico. | arrived
there with no knowledge of Spanish. |
trusted myself to the people who ran the
language school and | learned enough
Spanish to carry on a conversation if | had
to.

After | was ordained, | was sent to serve a
Spanish speaking community. | was
struggling to understand and communicate
with people who did not speak English. |
was constantly translating everything to say
and what | heard. For my efforts, these
Spanish speaking parishioners accepted me
as their priest and | am sure prayed for the
gift of tongues to descend on me.

As the years have rolled by, | have found
myself very comfortable with my Spanish
speaking sisters and brothers. As any
immigrant with tell you, you don't lose the
sense of where you come from.

What | have realized much more recently,
is that my immigration has not been into
the Spanish speaking community, but into
the Kingdom of Heaven. In the Kingdom of
Heaven, we are all restored to being the
children of God and brothers and sisters to
all of humanity. This kingdom of the world
to which we live our physical life, is an
enslavement to divisions, sin, and death. The
evil one pits us against each other causing
us to forget to whom we belong.

My migration is far from complete, but at
least | have some idea of what it means to
live in the Kingdom of God. Every act of
kindness to others is our migration.

Hace un par de anos, llegué a la conclusion
de que soy un inmigrante. Esto puede sonar
un poco extrafo, ya que naci aqui, en los
Estados Unidos, y mi identidad cultural es
“estadounidense”. Espero poder compartir con
ustedes cémo llegué a esta conclusién y lo
gue significa para mi.

Mientras estaba en el seminario, escuché al
Sefior decirme que necesitaba prepararme
para servir a los catélicos de habla hispana en
el Condado de Orange. En ese momento, la
comunidad hispanohablante era pequefia. En
la parroquia donde creci no habia Misa en otro
idioma que no fuera el inglés. Todos los que
conocia hablaban inglés. Que el Senor me
pidiera aprender espanol me parecia un poco
extrano, pero confié en que eso era lo que
debia hacer.

Ese verano, me inscribi en clases de espariol
en Cuernavaca, México. Llegué alli sin ningdn
conocimiento del idioma. Me confié a las
personas que dirigian la escuela de idiomas y
aprend| suficiente espafiol como para poder
mantener una conversacion si era necesario.

Después de ser ordenado, fui enviado a
servir a una comunidad de habla hispana. Me
costaba entenderme y comunicarme con
personas que no hablaban inglés.
Constantemente estaba traduciendo todo lo
que queria decir y todo lo que escuchaba. A
pesar de mis esfuerzos, estos feligreses de
habla hispana me aceptaron como su
sacerdote y estoy seguro de que rezaron para
gue el don de lenguas descendiera sobre mi.

Con el paso de los afios, me he sentido muy
coémodo con mis hermanasy hermanos de
habla hispana. Como cualquier inmigrante
puede decirles, uno no pierde el sentido de
doénde viene.

Lo que he comprendido mucho mas
recientemente es que mi inmigraciéon no ha
sido hacia la comunidad hispanohablante,
sino hacia el Reino de los Cielos. En el Reino de
los Cielos, todos somos restaurados como hijos
de Dios y como hermanos y hermanas de toda
la humanidad. Este reino del mundo en el que
vivimos nuestra vida fisica es una esclavitud a
las divisiones, al pecado y a la muerte. El
maligno nos enfrenta unos contra otros,
haciéndonos olvidar a quién pertenecemos.

Mi migracién esta lejos de estar completa,
pero al menos tengo una idea de lo que
significa vivir en el Reino de Dios. Cada acto de
bondad hacia los demas es nuestra migracion.

Céach day vai nam, toi di dén mot két luan
rang: téi la mot ngudi nhap cu. Biéu nay nghe
cd veé hdi ky la, vi téi sinh ra tai Hoa Ky va ban
sdc van hoéa clia téi 1a “ngudi My." Téi muédn
chia sé véi anh chi em hanh trinh da dua téi
dén nhan thic ay va diéu d6é cé y nghia gi d6i
vai toi.

Khi con hoc trong chung vién, téi nghe
Chua néi rang toi can chuan bi dé phuc vu cac
tin hifu Céng gido nadi tieng Tay Ban Nha tai
Quan Orange. Vao thai diém doé, cong dong
néi tiéng Tay Ban Nha con rat nhoé. G gido xu
ndi téi I6n 1&én, Thanh 1& chi dugc ci hanh
b&ng tiéng Anh. Tat ca nhiing ngudi téi quen
déu néi tiéng Anh. Viéc Chia mdi goi toi hoc
tiéng Tay Ban Nha khi dy c6 vé kha la lung,
nhung tdi tin tudng rang dé |a diéu minh can
lam.

Mua hé nam dé, tdi ghi danh hoc tiéng Tay
Ban Nha tai Cuernavaca, Mexico. Téi dén ndi
ma hoan toan khéng biét tiéng Tay Ban Nha.
Toi phoé thac ban than cho nhiing ngudi diéu
hanh truéng ngén ngtl, va tdi da hoc du dé co
thé giao ti€p khi can.

Sau khi dugc truyén chuc, téi dugc sai dén
phuc vu mét cdng déng ndi tiéng Tay Ban
Nha. Téi gdp nhiéu kho khan trong viéc hiéu
va giao ti€p véi nhiing ngudi khéng naéi tiéng
Anh. T6i ludn phai dich trong ddu moi diéu
minh muén néi eling nhu nhitng gi minh
nghe dudc. Tuy vay, cac gido dan ndi tiéng Tay
Ban Nha ay da dén nhan téi nhu linh muc cua
ho, va tdi tin chéc rdng ho da cau nguyén cho
toi dn ndi cac thu tiéng.

Theo nam thang trdi qua, tdi cam thay ngay
cang rat thoai mai véi cac anh chi em noi
tiéng Tay Ban Nha cuia minh. Nhu bat cd
ngudi nhap cu nao clng hiéu, ban khéng bao
gid dénh mat y thic vé ngi minh xudt than.

Piéu td6i mdi nhan ra gan day hon, dé la
cudc “nhap cu” cua téi khéng phai chi la budc
vao céng dong naéi tiéng Tay Ban Nha, ma 1a
budc vao Nudc Trai, Trong Nudc Trdi, tat ca
chung ta dudc phuc héi dé tré thanh con cai
Thién Chua, va la anh chi em vdi toan thé
nhan loai. Con vuang quéc tran thé, noi ching
ta séng ddi séng thé ly nay, thudng tréi bubc
con ngudi trong chia ré, tdi 16i va su chét. Ac
than gieo rac su ddi nghich gilia chung ta,
khién ta quén mat minh thudc vé ai.

Cudc hanh trinh nhap cu cua téi van chua
hoan tat, nhung it nhat tdi da phan nao hiéu
dudc thé nao la séng trong Nudc Thién Chua.
M&i hanh doéng yéu thudng va tl té danh cho
ngudi khac chinh |a ting budc trén hanh trinh
ay.
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Weekly Events /

Eventos Semanales
Sunday, February 8™

10:00am | OCIA/RICA

9:30am | Valentine Make-It & Take-It

Monday, February 9™

8:30am | Trilingual Rosary
6:30pm | Legion de Maria

7:00pm | Adult Confirmation OCIA
7:00pm | Rosario en Espaiiol

Tuesday, February 10*"

8:30am | Trilingual Rosary

6:00pm | Life, Justice & Peace Meeting
7:00pm | Rosario en Espaiiol

Wednesday, February 11"
8:30am | Trilingual Rosary

5:00pm | C1 Catechist Workshop
6:00pm | Young Adult Ministry Group
6:30pm | Lectio Divina (English)
7:00pm | Could | Be a Deacon?
7:00pm | Rosario en Espanol

Thursday, February 12"
8:30am | Trilingual Rosary
6:30pm | Lectio Divina (Spanish)
6:30pm | Stewardship Meeting
7:00pm | Rosario en Espaiiol

Friday, February 13*
8:30am | Trilingual Rosary
6:00pm | Holy Hour

6:30pm | Rosario en Espafiol

Saturday, February 14"

8:00am | Anointing of the Sick within the Mass

8:30am | Trilingual Rosary
3:30pm | Confessions
6:30pm | Rosario en Espafiol
Al Al
AF AF

Thank you to all who su ported the

Contact Us / Contactenos

Christ Our Savior Catholic Parish
2002 West Alton Avenue

Santa Ana, CA 92704

(714) 444-1500 | www.COSCP.org
MyParish App: Text APP to 88202

Facebook: @christoursaviorcatholicparish
Instagram: @christoursaviorcatholicparish
Youth Ministry Instagram: @cosyministry
Young Adults Instagram: @cosyaministry

Office Hours / Horario de Oficina
Mon-Fri 9am-12pm | Ipm-430pm &
S5pm-830pm

Saturday 9am - 3pm

Sunday 8am - 2pm

Our Clergy / Nuestro Clero

Rev. Joe Robillard - Pastor

Rev. Than-Tai Nguyen - Parochial Vicar
Rev. Rudy Preciado - In Residence
Deacon Joe Garza

Deacon Louis Gallardo

Deacon Tom Concitis

Our Staff / Nuestro Personal
Luis Ramirez, Parish Director

Rosa Ruiz de Mayorga, Faith Formation
Alyssa LaRochelle, Confirmation & YM
Amarianna Busa, Young Adults & Evang.
Yazmin De La Isla Abreu, Communications
Larry Lopez, Catholic Deaf Community
Aileen Briceno, Administrative Assistant
Sandra Ventura, Receptionist

Victoria Colon, Receptionist

Bryan Mendez, Receptionist

Stewardship / Corresponsabilidad
FOR THE WEEK OF FEBRUARY 1°'

4 ‘,ncsf;w‘ra:..% Regular Sunday Collection ... $11,467.00
0 I 427 Online Giving $4,022.00
Sud -, Total $15,489.00
VB LI i RN
Stewaasm Difference $489.00
Calling

Second Collection / Sequnda Colecta

Today we will have a second
collection to support the
Catholic Campaign for Human
Development.

Thank you for your contribution!

¥ Please be generous in this week's
special collection for the
Catholic Campaign for Human
Development. In the United
=== States, over 119% of the e
population lives in poverty.
Through this collection, you
support programs that address
the root causes of poverty and
provide a sustainable future for
'?k those struggling across the (m
e

= country F"“"‘ —

WORKING ON THE MARGINS
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Hoy tendremos una segunda
colecta para apoyar la Campana
Catdlica para el Desarrollo
Humano.

iGracias por su contribucion!

y especial para la Campana

# Catolica para el Desarrollo
Humano. En los Estados Unidos,

* mas del 11% de la poblacion vive

en pobreza. Con esta colecta,
ustedes apoyan a los programas
que tratan con las causas raiz de

la pobreza y proporcionan un
futuro sostenible a aquellos que
v luchan por salir adelante en =

todo el pais. gm

1 Desarrollo Humano

O DESDE LA PERIFERIA

Second weekend of the El segundofin de semana

Tuén thyt hai ciia mdi thang
sé latuan danh riéng dé

Pastoral Services %pé)ea (PSA) 2025.
The contributions of 105 donors helped raise
$82,500.00 in paid pledges.
This helped spreaci God's work in our diocese and parish.

month is dedicatedto del mes esta dedicado a tré nén mét ngudi tin hiru
being a good steward ~ Ser un buen mayor.qomo' tham gia muc vu tich cuc,
along with giving non-  juntocon la donacionde  ciing nhu viéc quyén gop
perishable foods to alimentos no perecederos thucpham khéng de hu

Catholic Charitias. a Caridades Catdlicas. chocéc T8 Chirc Tl Thién
Céng Gido.

In a spirit of gratitude, we invite you to prayerfully consider a
pledge to the PSA 2026, helping our parisﬂ and diocese continue
Christ's work of service and evangelization.

Our Parish Goal for 2026 is $55,590.00.
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PRAYER & WORSHIP ® ORACION & ADORACION

Mass Intentions /
Intenciones de las Misas

Sunday, February 8"
08:30am | +Carlos Farias
+Ageda Garibay
10:30am | Juan Parilla
05:00pm | For the People

Monday, February 9™

08:00am | +Maria Hampton
+Bill Hampton
+Rebecca Morales

Tuesday, February 10*"
08:00am | +Alejandra Garcia

Wednesday, February *"
08:00am | Lourdes Valdivia

Thursday, February 12*
08:00am | +Florian Koss

Friday, February 13*"
08:00am | +Kathy Kos Hess

Saturday, February 14"

08:00am | +Leonora Jackson
05:00pm | For the People
07:00pm | Jessica & Mario Delgado

Let Us Pray for the Sick /
Oremos por los Enfermos

Angelica Felix Rosa Ma. Quinonez

Let Us Pray for the Departed /
Oremos por los Fieles Difuntos
Rafael Balderas

Sara Esparza
Yolanda Arias

Felipa Balderas
Joseph Gomez
Raul & Sylvia Flores

Santo Rosario

A8
Legion de Maria
La Legion de Maria Juvenil y
Adultos se retinen todos los
lunes de 6:30pm a 8pm.
iTodos son invitados!

Para mas informacion, favor de
contactar la oficina parroquial.

Unase a nosotros a rezar el

Santo Rosario diario.

Capilla del Santisimo Sacramento
8:30am Trilingle

7pm Espafiol

Scripture Readings / Lecturas Biblicas

Sunday, February 8™ | 5'" Sunday in Ordinary Time;

World Marriage Day

Is 58:7-10/Ps 112:4-5, 6-7, 8-9/1 Cor 2:1-5/Mt 5:13-16

Monday, February 9" |

1 Kgs 81-7, 9-13/Ps 132:6-7, 8-10/Mk 6:53-56

Tuesday, February 10" | St. Scholastica, Virgin

1 Kgs 8:22-23, 27-30/Ps 843, 4, 5 and 10, 11/Mk 7:1-13
Wednesday, February 11" | Our Lady of Lourdes

1 Kgs 10:1-10/Ps 37:5-6, 30-31, 39-40/Mk 7:14-23

Thursday, February 12*" |

1 Kgs 11:4-13/Ps 106:3-4, 35-36, 37 and 40/Mk 7:24-30

Friday, February 13'" |

1 Kgs 11:29-32; 12:19/Ps 81:10-T1ab, 12-13, 14-15/Mk 7:31-37
Saturday, February 14™ | Sts. Cyril, Monk, and Methodius, Bishop;
Valentine's Day

1 Kgs 12:26-32; 13:33-34/Ps 106:6-7ab, 19-20, 21-22/Mk 8:1-10
Next Sunday, February 15" | 6™ Sunday in Ordinary Time
Sir 15:15-20/Ps 119:1-2, 4-5,17-18, 33-34/1 Cor 2:6-10/Mt 5:17-37 or
5:20-22a, 27-28, 33-34a, 37

%'“W i,bmﬂ@%%su 2"'"“'5;"; mgmmza Enjermos °|
ithi Gss y urante Lo Misa.
Every second Saturday of the Cada segundo sabado del mes, el

month, the priest will offer the sacerdote ofrecerala Uncidn de los

Anointing of the Sick after the Enfermos después de la homilia de la
homily at the 8am Mass. Misa de 8am.
) Please Join Us! iAcompafienos! L
e Z Reyes z0:5 e =E

Let the light of Christ
that we carry within us

drive away the darkness
of fear and sadness.
sMarriage '
b’)

- -

Bendicion para Madres
Embarazadas
Cada segundo Domingo del _¥

9, Every second Sunday of /- ( | 'mes, el Sacerdote ofrecer
@S the month, the priest will /[ ) :

( o
. W R una Bendicion Especial

offer a Special Blessing 5% ¢ después de la homilia a todas

a?f{;gpﬁngomgghte?;“ las madres embarazadas. 3
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The Diocesan Deacon’s Office has opened the call
for men inquiring about becoming a deacon.

On Wednesday, February 11 at 7 PM, Deacon Tom
will provide an overview of what an ordained
deacon does and the requirements for submitting
a formal application.

SOME FACTORS FOR MEN TO
CONSIDER INCLUDE:

Has shown leadership qualities in
parish/diocesan ministry for the
past five years

If married, is in a stable and happy
marriage for at least 7 years, and
whose wife and children support
him in pursuing the diaconate

Is no younger than 30 and no older
than 55 years to enter the
discernment and formation
program

Is capable of giving serious
attention and time to theological
study, spiritual formation and
ministry

High school diploma or equivalency
is mandatory

Is financially stable including good
credit, health insurance, and a
retirement plan

.

Cietromes
" Ivaditional %ood &
for Seole

o Celebrate Tét with us! Vietnamese

. traditional food will be available for
purchase after the Sunday Masses
on February 8 and 15.

SUNDAY, FEB 22, 2026

AT OO PM

You’re lnvited
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Hosted by the Vietnamese Community A
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TODOS ESTAN INVITADOS
Y ?//’{////'/
HAZIO Y LLEVALO
)
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DOMINGO i FEBRERO

DESPUES DE LAS MISAS DE
B:30 AM /10:30 AM /1 PM

] .

ORCANIZADO POR EL GRUPO BIBLIA EN UN ANO
TODOS SON BIENVENIDOS A COMENZAR SU
VIAJE AHORA.

INUNCA ES DEMASIADO TARDE!

v MESAS DE PATIO
\w\ (S EL CLIMA LO PERMITE)

~Q]

Please, one book per family. &gl

May your lenten journey bring you closer to Chrlst
E .

F EBRUARY 18"

5:30pm

Liturgy of the Word - English
6:00pm

Mass - Vietnhamese

(Old Worship Space)




(949) 662-8163

PHOLUSCIOUS

$1:3199

MDMed Alert!™

LS
Ambulance Police/Fire
Family/Friends GPS & Fall Alert Imo. i

w800 809,357 O romecarcon 4

STARTING AT

Plzzw'oao

1145 Baker St. Costa Mesa, CA

(714) 549-0685

Dine in ¢ Carry out

Catering ¢ Online Delivery

EatAtPizzaDoro.com

catholicmatch’

California

CA

CatholicMatch.com/

www.saddlebackahapel.com - Fb 1099

LAW OFFICES OF

« Car Accident Attorney

» Uber Accidents

Accidentes de Uber

310-806-1231

“DJOHN MIKHAIL

Abogado de Accidentes de carro

» Workers’ Compensation Attorney

Abogado de Compensacion de Trabajadores

WWW.LAWOFFICEJOHN.COM
Free Consultion | Consulta Gratis

Pursuant To Labor Code Section 5432(A), Making A Fase Or Fraudulent Workers' Compensation Claim
Is A Felony Subject To Up To 5 Years In Prison Or Arine Of Up To $50,000 Or Double The Value
Of The Fraud, Whichever Is Greater, Or By Both Imprisonment And Fine.
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Se Habla Espafiol
11520 Warner Ave

& MEXICAN FOOD
Christ Our Savior
Parishioner Owned

2200 Harbor Blvd # E120, Costa Mesa,
CA 92627 « 949.645.1042

Store: Mon - Sun: 5 am - 9 pm

Food: Mon - Sun: 6 am - 8 pm

FD-59

BROWN

{uuai ﬁ’( u(‘/ g

A Family Tradition of Quality Service Sinde}

Gerran W. Brown, FD-488
204 West 17th Street, Santa Ana

714-542-3949

Serving the Catholic Commui
for Decades
www.browncolonialmortuary.net
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4450 WESTMINSTERSAYEA ANA,
TWOTHUMBSUPCARWASH.CO

Advertise in Our
Church Bulletin!

Contact Victoria Quinn
vauinn@4LPi.com
(800) 950-9952 x2602

K

714-754-1774

_.—-"/-_-\-—-_ - -
GECO
“Since 1958”

For ad info. call 1-800-950-9952 « www.4lpi.d@hrist Our Savior, Santa Ana, CA 05-1376

Heating & Air Conditioning_

®

PLAN TODAY, PEACE TOMORROV\855'529'8753

PEREZ LAW

GROUP, APC

WILLS - LIVING TRUSTS - PROBATE

A WILL & TRUST ENSURES
YOUR FAMILY & HOME ARE PROTECTED.

10% OF YOUR FEES GO BACK TO YOUR PARISH!
ABOGADO BILINGUE!

Perez Law Group APC - Local Parishioners

600 W. Santa Ana Blvd. Suite 802  Santa Ana, CA 92701
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